§. 57-59. O zmianie Dekl. — Indeclinabilia. — O przyrostkugtr (09 


HI. Metaplasta. f 
Metaplasta odmieniające się tylko podług trzecićj Dekl. 
są pod $. 55. Metaplasta podług różnych Dekl. są następujące: 
a) podług zwyczajnćj drugićj i trzecićj Dekl: 
śv0pov, tù, drzewo, G. Ożvópov itd.; ale Dat. PZ. ÓEv- 
Opeot od Źrdłsł tò AENAPOŻ. 
xotwwvóc, ô, uczestnik, G. xowwvoð itd. Xenophon 
ma W. PL ot xowóweę i Ace. tobe xowóvaę (od KONON). 
Aiag=ldc, 6, kamień, G. Ażoc, a u Soph. O. C. 196. 
Adov, D. lóż, A. Añay =4óv, rzadko Ada. Pl. Aóes, dwy, Adeaot. 
6 dvetpoc i mó dvetpov, sen, marzenie, G. Ovetpov 
i OvetpaTo<. ; 
aóp, ró, ogień, zopóc, PL. tà mvpd podług Dekl II. 
(ognie po strażach palone) 
»vtóc, ó, Syn, G. vłob itd. Oprócz tćj odmiany jest także 


inna jeszcze podług Dekl. Hi, jak gdyby od MŁDŻ: 


Sing. N. Plur. vieis Dual. viés 
G. vićog viéwy . vtéow 
D. viet vtéat 
A. (via) vtéauç 1 vietę. 


Gen. Sing. i cały Plur. jest zwyczajniejszy podług tej formy 
ostatnićj. Epicy deklinują ten wyraz podlug dwóch form, t.j. 2/2i 
“YIEYY, np. G. vtoçivléoç (io ń. vios), 7). vie A vte? (io ń. viže) itd. 

b) podług attyckićj drugićj i trzeciéj: 
Trzy Rzeczowniki: 7 źłos, bojewica. 5 zaóc, paw, i Ó TU- 
"pócawir, odmicniają się podług Dekl I. att., i Iflcićj na 
«wvoc itd. np. Twędva. 


Andeclinabilia ( Nieodmienne ). 
$. 58. - 

Imdechnabilia są wyrazy, które się wcale nie odmieniają, 
i których różne przypadki chyba tylko przez dodanie Przed- 
imka oznaczyć się dadzą. Takiemi są np. 

a) nazwiska głosek, jako: mó, cod, rp diga, 

L) większa część Liczebników głównych, np. óśxa 
dvópóv. 

c) TÒ, tod, TQ zpedv, konieczność, przeznaczenie, tés 
(Sart) i niektóre wyrazy cudzoziemskie, jako: m, zob, ry zdaza. 

d) Infinitówy rzeczownie wzięte, np TÒ, Tod, TØ ypá- 
ew, pisanie. - 

O Przyrostku gt(9)- e 
4 $. 59. 

I. Oprócz zwyczajnych przypadków w Deklinacyach znajduje 
się u Homera jeden jeszcze, formowany zapomocą przy rosika gt(v), 
który sie łączy z Rzeczownikami. Pierwiastkowo oznaczano tym 

rzyrostikiem mićj sce, azatem przypadek ten odpowiadał polskiemu 
fićjscownikowi: przez dodanie Przyimka jakiego zmieniało sie 
nieco to znaczenie, tak że zakończeniem tem wyrażano też względy 
innych przypadków, mianowicie Genifici i Dalict instrumentalis. 


